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INSTRUCTIONS FOR USE

FR Guide de l'utilisateur - EN User's guide - DE Bedienungsanleitung -
NL Gebruiksaanwijzing - ES Guia del usuario - PT Guia de utilizacao -

IT™M le d'uso - TR Kull kilavuzu - CS Navod k pouZiti - SK PouzZivatel'ska
prirucka - HU Hasznalati utmutato - PL Instrukcja obstugi - ET Kasutusjuhend -
LT Naudotoj d - LV Lieto$ aciba - BG P TBO Ha

notpe6utens - RO Ghidul utilizatorului - SL Navodila za uporabnika - HR Upute
za uporabu- BS Upute za upotrebu - SR Uputstvo za upotrebu - RU PykoBoacTBO
nonb3oatens - EL 08nyo¢ xpong - UK Moci6uuk kKopucTysava - CN [l S 157
-HK P15 - KO AbSXL 710|= - AR JleiuY) dda- FA o)l glaal, -
Fl Kayttoopas - NO Brukermanual - DA Bruger | - SU bruk isning -
MY Panduan pengguna - TH fsias{laf
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PLEASE READ CAREFULLY

THE “SAFETY AND USE INSTRUCTIONS”" BOOKLET BEFORE FIRST USE

FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation”
avant la premiere utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. /
NL Gelieve véor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids-
en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por
primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrugdes de seguranga e
uti\izacéo» antes da primeira utilizagdo / IT Leggere con attenzione il libretto
“Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / EL Aluﬁdurs TIPOOEKTIKA
T0 eyxelpidlo «0dnyieg ampa)\smq Kat Xpong» Mpv ano Ty mpwtn
xpfion / TR ik kullanimdan 8nce “Giivenlik ve kullanim talimatlar” kitapgigini
dikkatlice okuyun/ CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
,Bezpecnostni pokyny pro pouziti / SK Pred prvym pouzitim si pozorne
precitajte ,Bezpecnostné odporicania a pouzitie”. / HU Az els6 hasznélat el6tt
figyelmesen olvassa el a ,Biztonségi eléirdsok és haszndlati Gtmutatd” cim(i
fejezetet / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure
,Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i uzytkowania” / ET Palun lugege enne
esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai
perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai“ pries naudodami
jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu ripigi
izlasiet brostru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoyeTeTe

@ Easy Wash filter - fr rFiltre Easy Wash / DE Easy Wash filter/
NL Wasbaar filter / ES Filtro lavable / PT Filtro lavével / IT Filtro Easy Wash / EL ®iAtpo
Easy Wash / TR Easy Wash filtre / CS Easy Wash filtr / SK Filter Easy
Wash / HU Easy Wash sz(irG / PL Filtr Easy Wash / ET Easy Wash filter / LT Easy Wash
filtras / LV Easy Wash filtrs / BG Muet ce puntbp / RO Filtru lavabil / SL enostavno
pralen filter / HR Jednostavno perivi filter / BS Jednostavno odrzavanje filtera / SR
Filter koji se jednostavno pere/ RU Motowuiics dunbtp Easy Wash / UK GinbTp Easy
Wash/CN e/ HK Al 38 %R / KO M0 +/2 ZE /AR Jusll Jgw 8 / FA
Easy Wash ;L3 / FI Easy Wash -suodatin / NO Lettvasket fl\ter / DA Easy Wash filter /
SU Enkelt tvattfilter / MY Penapis mudah dicuci / TH uA

Dust container - R Bac a poussiére / DE Staubbehlter /
NL Stofreservoir / ES Depdsito de suciedad / PT Depdsito do pd / IT Contenitore della
polvere / EL Aoxeio okévng / TR Toz haznesi / CS Nadoba na prach / SK Nadoba na
prach / HU Poros tartaly / PL Pojemnik na kurz / ET Tolmumahuti / LT Dulkiy
konteineris / LV Puteklu tvertne / BG KoHTeliHep 3a npax / RO Recipient de praf /
SL Kontejner za prah/ HR Spremnik prasine / BS Spremnik za prasinu / SR Posuda za
praéinu / RU KoHTeitHep ana c6opa nbinn /UK 3KouTeithep ans nuny /
CN %44 / HK %285 / KO MX|S / AR L)l cles / FA jl& 555 b / FI Polysiilio /
NO Stavbeholder / DA Stgvbeholder / SU Dammbehallare / MY Bekas habuk / TH dfauiuelu

Fine partlcles filter - FR Filtre a particules fines / DE Feinstaubilter /
NL Filter voor kleine deeltjes / ES Filtro para particulas finas / PT Filtro de particulas
finas / IT Filtro per le particelle sottili / EL ®iAtpo Aemtiov owpatidiwy / TR Ince
partikill filtresi / CS Filtr jemnych ¢astic / SK Filter jemnych ¢astic / HU Finom
részecskék sziirek / PL Filtr EPA / ET Peenosakeste filter / LT Smulkiy daleliy filtras /
LV Smalko dalinu filtrs / BG ®untbp 3a uHyu npaxosu yactuuy / RO Filtru particule
fine / SL Filter za fine delce / HR Filter za sitne Cestice / BS Filter za sitne Cestice /
SR Filter za sitne Cestice / RU ®unbp ToHKo# ouncTki / UK ®inbTp Ans apiGHuX
YacTUHOK / CN #kidi85% / HK SiiB 8 / KO oMK ZE / AR sjsall Ol 78 /
FA 3, ¢l FI Hienohiukkassuodatin / NO Finpartikkelfilter / DA Filter til fine
partikler / SU Finpartikelfilter / MY Penapis zarah halus/ TH ¢ a

Removable battery - Fr Batterie amovible / DE Austauschbarer
Akku / NL Verwisselbare batterij / ES Bateria extraible / PT Bateria Removivel /
IT Secondo i modelli / EL Anooniwpevn pnatapia / TR Gikarlabilir batarya /
CS Vyjimatelna baterie / SK Vyberatelnd batéria / HU Kiveheté akkumulatorn /
PL Wyjmowana bateria / ET Eemaldatav aku / LT Nuimama baterija / LV Nonemams
akumulators / BG MogsuxHa 6atepus / RO Baterie detagabild / SL odstranljiva baterija /
HR Odvojiva baterija / BS Odvojiva baterija / SR Demontazna baterija /
RU B CvemHast 6atapes / UK 3HimHuit akymynatop / CN @it / HK T8 #2E /
KO 22|38 BiEf2] / AR @3 db iyl / FA S, ssb / Fl irrotettava akku /
NO Avtagbart batteri / DA Aftageligt batteri / SU Lostagbart batteri / MY Bateri yang
boleh ditanggalkan / TH uuane3uuunaaeenta

BHMMaTENHO KHWKKaTa “lpenopbku 3a 6esomacHocT v ynotpeGa’ npean
mbpBOHayanHa ynotpe6a / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
JInstructiuni de sigurant si de utilizare” / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite
»Navodila za varno uporabo« / HR Molimo da prije prve uporabe paZljivo procitate
priruénik ,Sigurnosne upute” / BS Prije prve upotrebe pazljivo procCitajte knjizicu
“Sigurnosne upute” / SR Pre prve upotrebe, pazljivo procCitajte “Bezbednosno |
uputstvo za upotrebu” / RU Mepez nepBbiM UCMOb30BaHNEM BHUMATENbHO
NpoyMTaiiTe MHCTPYKLMIO «Mepbl 6e30MacHOCTI 1 MpaBuna UCrosb30BaHUsy. /
UK Mepes nepLumM BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NpoumUTaiTe MociGHMK «TpaBuna TexHikv
6eanekn Ta pekoMeHpaUii WoAo BuKopuCTaHHs» / CN EHEHREAA @
AFARR e REAUE / HK E-RERE , BAERERLRARSE
MBF /KO HES X2 ALSsHA7| Hofl “ohH FolARS DL AL ol st o
HRLE 70| Z1A| {2 A7| BIZLICH AR il

! J X FlI Lue huolellisesti turvallisuus- ja
kéyttoohjeet -esite ennen ensimmaistd kayttod / NO Les ngye gjennom brosjyren
«Sikkerhets- og bruksanvisning» fgr du bruker den / DA Laes omhyggeligt bogen
«Sikkerheds- og brugsanvisninger» inden fgrste brug / SU Las noga igenom broschyren
«Sakerhets- och anvandningsinstruktioner» innan du anvander den férsta gangen /
MY Sila baca buku arahan keselamatan tengan teliti sebelum penggunaan pertama /

@ Docking station - Fr stand de charge / DE Ladestation /
NL Dockingstation / ES Base de carga / PT Estacdo de ancoragem / IT Estagédo de
ancoragem / EL Bdon goptiong / TR Baglanti Istasyonu / CS Nabijeci stanice /
SK Parkovacia stanica / HU Dokkolédllomds / PL Stacja dokujaca /
ET Dokkimisjaam / LT Jkrovimo stotelé / LV Dokstacija / BG [JokMHT cTaHLus /
RO Statie de incarcare / SL Polnilna postaja / HR Priklju¢na stanica / BS Stanica za
punjenje / SR Stanica za punjenje / RU 3apaaHas ctaHuua / UK [lok-cTaHuis /
CN 7 / HK % &/&8 / KO T2 AH0|4 / AR susts / FA 5L <1, / Fl Telakointiasema /
NO Dokkingstasjon / DA Dockingstation / SU Dockningsstation / MY Stesen Dok

@ Sofa brush - Fr rosse sofa / DE Polsterduse / NL Meubelzuigmond /
ES Cepillo para sofas / PT Escova para sofas / IT Spazzola divano / EL Bovptoa yla
kavanedeg / TR Koltuk bashigi / CS Kartac na pohovku / SK Kefa na pohovku /
HU Kanape kefe / PL Szczotka do kanap / ET Diivanihari / LT Sofos teptukas /
LV Divana birste / BG YeTka 3a me6enm / RO Perie canapea / SL KrtaCa za sedezne
garniture / HR Cetka za namjestaj / BS Cetka za namijestaj / SR Cetka za namestaj /
RU LLleTka ans markoit me6enu / UK LLitka ans aueaHyi / CN #ift BRI / HK $iLRR /

20 BAl / AR el sliys / FA Jw up / FI Sohvahar]a / NO Sofaborste /
DA Sofaborste / SU Mobelborste / MY Berus sofa / TH u. h

Crevice nozzle - Fr Accessoire fente / DE Fugenduse / NL Kierenzuigmond /
ES Boquillaranuras / PT Acessorio para frestas e rodapes / IT Bocchetta lancia piatta /
EL Piyxog / TR Dar uclu baslik / CS Stérbinova hubice / SK Strbinova hubica / HU
Resfuvoka / PL Ssawka szczelinowa / ET Praguotsik / LT Plysio antgalis / LV Plaisas
sprausla / BG Hakpalihuk 3a TecHi npocTpatcTaa/ RO Accesoriu pentru spatii inguste /
SL Ozek nastavek / HR Nastavak za utore / BS Nastavak za uske prostore / SR
Nastavak za uske otvore / RU LLlenesas Hacaaka / UK Hacagka ans winut / CN %4
%% / HK #p@E / KO SM Z / AR &a @bl ol /
FA 5L bl colas / FI Rakosuutin / NO Fugemunnstykke / DA Sprakkedyse /
SU Fogmunstycke / MY Muncung celah / TH shaauuusas

ZR009007

| *N

e, O

- o

ZR009702






2 YouTube




SMART CONTROL

@ YouTube
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EN: Adjust the power depending on the type of floors

FR : Adapte la puissance en fonction des types de sols DE: Stellen Sie die
Leistung je nach Bodenart ein NL: Pas het vermogen aan op basis van het
soort vioer ES: Ajusta la potencia segun el tipo de suelo PT : Ajuste a
poténcia consoante o tipo de piso IT: Regolare la potenza in base al tipo di
pavimento EL: PuBpiote v tox0 avaloya pe Tov turo danédou TR: Zemin
tiiriine gdre giicii ayarlayin CS: Nastavte pozadovany vykon podle typu
podlahy SK: Nastavte vykon v zavislosti od typu podlahy HU: A padld
tipusanak megfeleléen szabdlyozza a teljesitményt PL: Dostosowa¢ moc
do rodzaju podtogi ET: Reguleerige vdimsust vastavalt prandatiitibile LT:
Sureguliuokite galig pagal grindy tipa LV: Pielagojiet jaudu atkariba no
gridas seguma veida BG: AganTupa molHocTTa cnopes Tvna noysa RO:
Reglati puterea in functie de tipul de pardoseald SL: Mo¢ prilagodite glede
na vrsto tal HR: Prilagodite snagu ovisno o vrsti poda BS: Podesite snagu
zavisno od vrsti poda SR: Podesite snagu zavisno od vrste poda RU:
OTperynupyiiTe MOLHOCTb B 3aBicuMOCTM OT Tuna nona UK: Perynioiite
TOTYXHICTb 3aNeXHO BiA TvNY nignorv CN: AR{EHTERENRRR HK: iR
FEEREREE TR KR: HIH R0l 2t 8] ZH AR : ol ¢ s Sl ol
effekt avhengig av gulvtyper DA: Juster effekt avhengig av gulvtyper SU:
Justera strommen baserat pa golvtypen MY: Laraskan kuasa
bergantung pada jenis lantai TH: Jsumadsimnsulsanmmasiiv

SMART CONTROL

Sy D YouTube
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F = Cleaning Filter alert <©P.13

FR: Alerte de nettoyage de filtre DE: Signalton bei notwendigem Filterwechsel
NL: Filterreinigingswaarschuwing ES: Alerta de limpieza del filtro PT: Alerta
de limpeza do filtro IT: Awviso di pulizia filtro EL: Eidontoinon kaBapiopod
piktpou TR: Filtre temizleme uyarisi CS: Upozornéni na nutnost vygistit filtr
SK: Upozornéni na nutnost vygistit filtr HU: Figyelmeztetés a sz(ir6 tisztitédsdra
PL: Alert dotyczacy czyszczenia filtra ET: Filtri puhastamise mérguanne LT:
Filtri puhastamise méarguanne LV: Bridinajums par filtra tifi§anu BG: Curnan
3a noyucTBaHe Ha punrbpa RO: Alertd pentru curdtarea filtrului SL: Opozorilo
za ciscenje filtra HR : Upozorenje za CiScenje filtera BS: Upozorenje za
¢iscenje filtera SR: Upozorenje za ¢idéenje filtera RU: Upozorenje za éiéenje
filtera UK: CnoBiLLeHHs Npo 0YmLeHHs dinbTpa CN : FEIE I HERE HK : ¥R
WAIT KR ZE| M2 U7 AR © bl 38 oliy aws FA 0 Cld 0055 e
FI: Puhdistussuodattimen hélytys NO: Puhdistussuodattimen halytys DA:
Advarsel om renggring af filter SU: Varning om rengdringsfiltret MY: Amaran
membersih kan penuras TH : msieusiansesshanuazenn

EN : High suction power for optimal cleaning performance on
carpeted floors, especially with heavy soiling. The integrated
resistance sensor can stop the rotating brush to protect
sensitive floors. This can be especially the case with
long-pile carpets

FR: Haute performance pour les plus gros déchets et la saleté incrustée. Capteur
de resistance intégré capable d'arréter la brosse pour protéger vos sols.
DE : Hohe Saugkraft fiir eine optimale Reinigungsleistung auf Teppichbdden,
inshesondere bei starken Verschmutzungen. Der integrierte Widerstandssensor
kann die rotierende Bilrste stoppen, um empfindliche Bdden zu schiitzen. Dies
kann vor allem bei Hochflor-Teppichbdden der Fall sein..NL : Krachtige prestaties
voor grover vuil en stof. De geintegreerde weerstandssensor kan de borstel
stoppen om de vloer te beschermen. ES : Alto rendimiento en las particulas mas
grande y polvo incrustado. El sensor de resistencia integrado, puede detener el
cepillo para proteger los suelos. PT : Elevado desempenho em grandes sujidades
e po incrustado. O sensor de resisténcia integrado pode parar a escova para
proteger os seus pavimentos. IT : Aspira con efficacia polvere e sporco. Il sensore
di resistenza integrato blocca la spazzola per non danneggiare le superfici. EL :
Yynhq anodoon oe peyaln moodtnTa Bpwpidg Kat okovng. Evowpatwyévog
a0BNTAPAG avTioTaong eVOEXETAL Va HLaKOWEL TV MepLOTPOPR TG BolpTaag
yia TV pootacia Twv danédwv. TR : Daha biiyik kirler ve birikmis tozlar igin
yiiksek performans. Entegre direng sensdrl, zemininizi korumak igin motorlu
firgay! durdurabilir.CS : Vysoky vykon pro vétsi necistoty a usazeny prach.
Integrovany snimac odporu miize zastavit kartac, aby chranil vase podiahy. SK :
Vysoky vykon pre vécsie necistoty a usadeny prach. Integrovany snimac odporu
moze zastavit kefu, a chrénit tak vase podiahy. HU : Nagy teljesitmény a nagyobb
szennyezGdésért és a beporzott porért. Az integrélt ellenallasérzékeld ledllithatja a

kefét a padlo védelme érdekében. PL : Wysoka skutecznos¢ w zbieraniu duzych
zabrudzen i drobnego pylu. Wbudowany czujnik moze zatrzyma¢ szczotke, gdy
napotka na opér, aby chroni¢ Twoje podtogi i dywany. ET : Suur joudlus suurema
mustuse ja tolmu tekitamiseks. Integreeritud takistusandur véib pdranda
kaitsmiseks harja peatada. LT : Puikus nasumas didesniems nesvarumams ir
nevarumams. Integruotas atsparumo jutiklis gali sustabdyti Sepetj, kad
apsaugoty jusy grindis. LV : Augsta veikispéja lielakiem nefirumiem un
piesarnotiem putekliem. Integrétais pretestibas sensors var apturét suku, lai
aizsargatu jusu gridas. BG : Bicoka eeKTMBHOCT Ha Mo-ToNieMi 3aMbPCABaHUS 1
yropuTH neTHa. py HyXZa BIPaACHUAT CEH30P MOXe Ja Crpe YeTKaTa, 3a Aa
npegnasu Bawus nog. RO : Performantd de aspirare ridicatd pentru bucéti mai
mari de murdarie. Senzorul integrat poate opri peria pentru a vd proteja pardoselile.
SL : Visoka zmogljivost za ve¢ prahu ter umazanije. Vgrajen senzor upora lahko
ustavi krtaco, da zas¢iti vasa tla. HR : Visoke performanse za vecu prijavstinu i
nanesenu prasinu. Integrirani senzor otpora moze zaustaviti cetku da zastiti vase
podove. BS : lzuzetna ucinkovitost za vecu prijavstinu i nanesenu prasinu.
Integrirani senzor otpora moze zaustaviti Cetku kako bi zastitio vase podove. SR :
Visoke performanse za krupniju prljavstinu i nanesenu prasinu. Ugradeni senzor
otpora moze zaustaviti Cetku kako bi zastitio vase podove. RU : Bbicokas
NIPOU3BOAUTENBHOCTD NSl YGOPKM CEPbE3HBIX 3arpA3HEHMUI 1 MENKMX YacTuy
b1/, VIHTErpUPOBAHHbIi CEHCOP CONPOTUBIIEHHS MOXET OCTaHOBMTb LETKY B
Cnyyae HEoOXORMMOCTU AN 3aLMTLI BalEro HanoibHoro mokpbitus. UK :
Bucoka npopyKTUBHICTb AnA BEAUKOT KinbkocTi muny Ta 6pypy. B6yaoBanwii
JaTYMK ONOpY MOXE 3YMMHIUTY LYITKY, W06 3axucTuTy Bawwy nignory. CN : i
BRERARARE WEHERNSE, MXTEE, . HK RS
RIESFRIHE, AR ACGREE, SR, KR 2 Hx|2 Lol txjo) 2 M5,
Sft Mg MME digs ESsh| s EHAE HE + UaLch
AR : ot Bl iyl gy o8 gasd] Aaglill gebuo Sailll Sy SSY1 pla¥l o Jis o]
P S il i § il g ool 253 Caglin s 000 6 9355 65 935 sy Yoyl
Fl Korkea suorituskyky suuremmalle lialle ja villakoirille. Integroitu vas tusanturi
saattaa pysdyttad harjan lattian suojaamiseksi. NO : TKraftig effekt til storre og
inntgrkede skittpartikler. Integrert motstandssensor som kan stoppe bgrsten for @
beskytte gulvene. DA : Hgj ydeevne til mere snavs og genstridigt stav. Integreret
modstandssensor kan stoppe bgrsten for at beskytte dine gulve. SU : Hdg
prestanda for storre smuts och ingrott damm. En integrerad motstandssensor kan
stanna borsten for att skydda dina golv. MY : Prestasi tinggi untuk kotoran yang
lebih besar dan habuk yang bertebaran. Sensor rintangan bersepadu akan
menghentikan berus untuk melindungi lantai anda. TH : wasmsgegauiedssansam
mahougegavisey Tooewngigndsnnn  wwsesenadumiludoazgamavsuies
wisswintnilassiutuauing Ssearfedulunsaiveswsaumuem
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O 1 X/WEE K - £ semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana - RU Hepens - L | | u YOUTUhe : EE{V 1hX|/T!JttEEKEsFSR Semalnemj
PL Tydzieri - NL Week - PT Semana - EL EB6opdda - TR Hafta - CS Tyden - SK Tyzder - HU Hét Q l 24h Heneﬁf‘ ¢ PL%y(Iinz]iZnﬁa T
- ET Nédal - SLV Avaité - LT Nedéla - BG Cegmuua - RO S&ptdmana - SL Teden - HR Tjedan - * PT Semana - EL EBSoydda - TR Hafta -

BS Sedmica - SR Nedelja - UK TuxpaeHb - CN 257 - HK 251 - KR = - AR g 5.l / FA win -

Fl Viikko - NO Uke - DA Uge - SU Vecka - MY Minggu - TH &uJensi CS Tyden - SK Tyzden - HU Hét - ET Nédal

SL V Avaité - LT Nedéla - BG Cegmuua -
RO Séptamand - SL Teden - HR Tjedan -
BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tuxzetb -
CN 28 - HK 28 - KRR & -
AR 5.1 | FA aaia - FI Viikko - NO Uke -
DA Uge - SU Vecka - MY Minggu-
TH &aJanst

58
Hey
[=]Y

(O 2X/YEAR - -

DE Jahr - IT Anni - ES Afio - RU Top -
PL Rok - NL Jaar - PT Ano - EL Etog -
TR Yil - CS Rok - SK Rok - HU Ev -
ET Ev - LT Metai - LV Gads - BG l'oguHa -
RO An - SL leto - HR Godina - BS Godina -
SR Godina - UK Pik - CN £ - HK £ -
KR A - AR 4w /FA Jl

FI Vuosi - NO Ar - DA Ar - SU Ar -
MY Tahun-TH 3

e

O 2X/YEAR - -

DE Jahr - IT Anni - ES Afo -
RU Tog - PL Rok - NL Jaar -
PT Ano - ELEtog - TR Vil - CS Rok -
SK Rok - HU Ev - ET Ev - LT Metai -
LV Gads - BG Foguxa - RO An -
SL leto - HR Godina - BS Godina -
SR Godina - UK Pik - CN % -
HK % - KR ' - AR 2o / FA L -
Fl Vuosi - NO Ar - DA Ar - SU Ar -
MY Tahun - TH{

O 1X/YEAR - -

DE Jahr - IT Anni - ES Afio - RU Tog -
PL Rok - NL Jaar - PT Ano -
EL Etog - TR Yil - CS Rok - SK Rok -
HU Ev - ET Ev - LT Metai - LV Gads -
BG loauHa - RO An - SL leto -
HR Godina - BS Godina - SR Godina -
UK Pik - CN £ - HK & - KR |1 -
: AR & /FA JLo- FI Vuosi - NO Ar -
DA Ar - SU Ar- MY Tahun - TH 4
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D 1 X/WEEK - FR Semaine - DE Woche - IT Settimana - ES Semana - '_’_.-v"'"
RU Hepens - PL Tydzieri NL Week - PT Semana - EL ERdopdda - TR Hafta - CS Tyden - T —
SK Tyzden - HU Hét - ET N&dal - SLV Avaité - LT Nedéla - BG Cegmuua - RO Sdptamana - ] =

SL Teden - HR Tjedan - BS Sedmica - SR Nedelja - UK Tuxzaetb - CN 257 - HK 25 -

KR = - AR ¢l /FA wis - Fl Viikko - NO Uke - DA Uge - SU Vecka - MY Minggu - | &
TH &onsd a J /

3 YouTube

G

* EN Not included / FR Non inclus / DE Nicht im Lieferumfang enthalten / NL Niet inbegrepen / ES No incluidos / PT Nao incluidos /
IT Non incluso / TR Dahil degil / CS Neni soucasti baleni / SK Nezahrnute / HU Nem tartozek / PL Nie zawiera / ET Valja arvatud /
LT Néra jtraukta / LV Nav ietverts / BG Heca Bkntoyeru / RO Neinclus / SL Ni vkljuéeno / HR Nisu ukljuceni / BS Nije uklju¢eno / SR Nije
ukljuceno / RU He BkntoveHo / EL Aev mepthappavovtal / UK He BkntoveHo / CN T~ #E / HK & / KO 3235 ) 953 / AR dzs % e /
FA 555 ¢ Ltz / FI Ei sisally / NO Ikke inkludert / DA Ikke inkluderet / SU Ingar €] / MY Tidak termasuk / TH'laisan
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15 YEARS REPAIRABILITY

FR 15 ans de reparabilité MS 15 tahun boleh diperbaiki ~ BS 15 godina popravljivosti
DE 15 Jahre Reparierbarkeit TR 15 yil onarilabilirlik SR Moze se popravljati u periodu
IT Garanzia 15 anni CS Opravitelnost 15 let od 15 godina
ES 15 afios de reparabilidad SK Opravitelnost 15 rokov UK IMpuaaTHICTb AN PEMOHTY
RU BosmoxHocTb pemoHTa 151eT  HU 15 év elkészithet6sége 15 pokiB
PL 15 lat naprawialnosci ET 15 aasta valmisvdime CN 15@7‘%1'4‘3’2%
NL 15 jaar repareerbaarheid LV 15 gadu sagatavosana HK 155 #E
PT 15 anos de reparabilidade LT 15 mety paruosamumas KR 157+ =2| 7}
EL Emiokevdotpo yia 15 xpovia BG 15 roanHu cepBu3Ha AR G5t 15 5k Mol sl
FI Korjattavissa 15 vuotta nogApbXKa FA 4L 15 gile oolel Culis
NO 15 &rs reparerbarhet RO 15 reparabilitate TH ogluasilvisennsuduszoznm
DA 15 &r reparation SL Popravljivo 15 let 154
SU 15 ars reparationsansvar HR 15 Godina popravljivosti
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FOR MORE INFORMATION

FR Pour plus d'informations / DE Weitere Informationen / NL Voor meer informatie / ES Para mas informacién / PT Para mais
informagdes / IT Per ulteriori informazioni / EL INa eptocdTepeg mMAnpogopieg / TR Daha fazla bilgi igin / CS Vice informaci

naleznete zde / SK Pre viac informécii / HU Tovébbi informdciok / PL Wiecej informacji mozna znalez¢ / ET Lisateave /
LT Norédami daugiau informacijos / LV Vairak informacijas / BG 3a noseue nHdopmaums / RO Pentru informatji suplimentare /
SL Ve¢ informacij / HR Za vise informacija / BS Za viSe informacija/ SR Za viSe informacija / RU [ns nonyyexus
nononHuTeNnbHo nHdopmaunu / UK [Ins oTpuMaHHA AoknagHiwux sigoMoctein / CN SREREZEE / HK EZ{EE /

KO Cf XIA|Et M= o2l YUAO|Eol|M SISt 2= AL LICH AR clesiabl e el / FA st clesl .,/ Fl Lis&tietoja / NO For
mer informasjon / DA For mere information / SU For mer information / MY Untuk maklumat selanjutnya / TH

www.rowenta.com www.tefal.com WWW. obhnordlca se
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